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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 23 de Dezembro de 

2021, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

020/E16/VII/GPAL/2022, de 6 de Janeiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo, em 7 de Janeiro de 2022: 

1.  O Segundo Plano Quinquenal de Desenvolvimento Socioeconómico da Região 

Administrativa Especial de Macau (2021-2025) propôs um rumo a seguir 

quanto à promoção dos veículos eléctricos em Macau. O Governo da RAEM 

irá empenhar-se nos trabalhos de instalação de hardware, nomeadamente: 

aumentar, adequadamente, o número de equipamentos de carregamento; 

reservar capacidade de carregamento e infra-estruturas nos parques públicos a 

construir futuramente e em todos os lugares de estacionamento dos novos 

edifícios; e, quando estiverem reunidas as condições legais, serão, igualmente, 

introduzidas as exigências em todos os lugares de estacionamento dos novos 

edifícios privados. 

2.  A utilização de veículos eléctricos é uma tendência para as deslocações no 

futuro, e os órgãos de administração dos edifícios privados têm o dever de 

colaborar no sentido de ajudar os condóminos a terem um melhor 

conhecimento sobre o pedido e instalação de equipamentos de carregamento. 

Até finais de 2021, foi registado, em Macau, um total de 106 contratos 

celebrados para fornecimento de electricidade a veículos eléctricos que 

abrangem 20 parques de estacionamento de edifícios, dos quais 103 têm o 

endereço registado em 17 parques de estacionamento de edifícios privados. 
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Para os residentes terem um melhor conhecimento dos procedimentos e dos 

aspectos a observar, o Governo disponibilizou as “Instruções para o Pedido de 

Autorização de Instalação de Carregamento de Veículos Eléctricos nos Auto-

silos de Edifícios Privados”. 

  O Director dos Serviços de Protecção 

Ambiental, 

Tam Vai Man 

 14  de  1  de 2022 

 


